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A202 Mark Scheme June 2011
SECTION A
Question Maximum
Number Answers Marks
1 (a) von  (fine 1} — What does this mean here ?
Amongst others:
Family members (1)
Associates (1) 2]
1 (b) What is meant by yy 71y ajen ?
Amongst others:
Do not communicate with him (1)
at all / even things that you think are good. (1) [2]
1{c) Translate from 2pyy 122 N until : fwy P00 Ny .

Hebrew

English

n TPYY 137 N
>137 Y INM Yy
ML NN MM

Ry AN NPaYs
1M NI37 HNAN)
MK

Laban / Lavan said to Jacob /
Yaakov: What have you done ?
You deceived me and led my
daughters away like / as if they
were captives taken by the
sword! Why have you fled / did
you flee so stealthily and cheated
me ?

THPUN) 9 TN N9)
N2 DWW NnpYa
299923

Nor did you tell me — for | would
have sent you off with gladness,
with songs, drums / timbrel and
lyrel

Py NBYL) NY)
npY Iy MY
: fwy P00

And you didn’t allow me to kiss my
sons and daughters — now you
have acted foolishly!

Award up to 2 marks for each block of text according
to the grid on the next page.
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Question
Number

Answers

Maximum
Marks

1(c)
[cont'd]

Marks Transfer of meaning

from Biblical Hebrew to English.

Very limited transfer of meaning. A substantial number
0 of elements misunderstood or missing. Significant
error in grammar, punctuation and spelling in English.

Inconsistent transfer of meaning. Mostly accurate but
1 there are errors and / or missed details. There are
instances of error in grammar, punctuation and spelling
in English.

Accurate transfer of meaning. Faultless or virtually
faultless grammar, punctuation and spelling in English.

Maximum:

[6]

1(d)

Explain the letter n in the word 3211

Negative / privative (1)

1]

1 (e)

How may the phrase ity x> be understood ?

Amongst others:
A curse [Rashii (1)
Shall be put to death [Daat Mikra] (1)

Maximum:

[1]

1(f)

What can we Iearn about the behaviour of a child to a parent ?
Give two points.

¢ A child was normally expected to stand before a
parent (1)

¢ Rachel refers to her father as “my master’ (1)

[2]

Answers to Question 1 continue on the next page.
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Question
Number

Answers

Maximum
Marks

1(9)

How is the verb 1iN{P7 used in this context?
Pluperfect (1)
*had taken” (1)

Any one example, 1 mark Maximum:

[1]

1 (h)

Explain any four of the complaints of Jacob / Yaakov.

Amongst others:

wav N5 The sheep did not lose their young (1)

| am a skilled worker. (1)
e >poon N5 Ldid not take any advantage (1)

e MNID KXY 1970 | compensated
you for losses (1)

= even beyond my duty. (1)

| compensated you even for losses
at night (1)

o 7Y MmN

o oy xmp | worked loyally (1)
¢ even under oppressive working conditions. (1)

1 mark for each example Maximum:

[4]

1 (i)

Explain the dagesh in the letter © of the word VNN .

Piel

[1]

10)

Explain the vowel under the N of the word v .

Form of noun at the end of a sentence / Pausal

[l

Answers to Question 1 continue on the next page
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Question
Number

Answers

Maximum
Marks

1 (k)

Show how Jacob / Yaakov and Laban / Lavan do not trust each other.
Mention four examples from this passage..
e Jacob /Yaakov accuses Laban / Lavan

of being deceitful regarding their contractual
arrangements. (1)

e Jacob / Yaakov says, “If not for G-d ... you would
have sent me away empty-handed.” (1)

¢ Laban /Lavan accuses Jacob / Yaakov of deceiving
him by running away. (1)

e Laban /Lavan insists on a house search (1)
despite the strong protest of innocence
of Jacob / Yaakov. (1)

1 mark for each example Maximum:

[4]

Total marks for Question 1 :

[25]

2 (a)

nino¥n — What are their names ?
Bilhah (1)
Zilpah (1)

[2]

2 (b)

Why does Jacob / Yaakov arrange his family in the way he does ?

Mention two points.

Amongst others:

The more important / more dear to him (1)
to the rear / more out of reach (1)
1 mark for each point Maximum:

[2]

2 {c)

What strategies does Jacob / Yaakov use to appease Esau / Aysav ?
Mention four points.

He bows and prostrates himself to him (1)

His wives and children bow to him (1)

He refers to Esau / Esav as “my master” (1)

He refers to himself as “your servant” (1)

1 mark for any4point Maximum:

[4]

Answers to Question 2 continue on the next page
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Question
Number

Answers

Maximum
Marks

2 (d)

Translate from Wy Y31 until : T2y N

Hebrew English

Esau / Esav ran towards him, he
embraced him and fell upon his
neck and kissed him and they
wept. He raised his eyes and
saw the women and children

NP2 Wy XM
INIY DY T npann
NEY 1) NPYN
Ny N PYY AN
D120 NN OV

and he said to him: “Who are
these to you?” He answered,
“[They are] the children whom
G-d has graciously given to your
servant.”

T2 NZN M PN
DYIPD NN
DIY N N TN
: T7Y

Award up to 2 marks for each block of text according
to the following grid.

Transfer of meaning

Marks from Biblical Hebrew to English.

Very limited transfer of meaning. A substantial number
0 of elements misunderstood or missing. Significant error
in grammar, punctuation and spelling in English.

Inconsistent transfer of meaning. Mostly accurate but
there are errors and/or missed details. There are
instances of error in grammar, punctuation and spelling
in English.

Accurate transfer of meaning. Faultless or virtually
faultless grammar, punctuation and spelling in English.

[41

2 (e)

What are the two meanings of the term oonb—yt.
Amongst others:
Gd (1)
An important or strong person (1)

[2]

Answers to Question 2 continue on the next page
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Number
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Marks

2 (f)

What are the conjugations of the following verbs ?

(i)
(ii)

Kal (1)
Hofal (1)

MNPY

nNID)

[21

2 (g)

Translate from apy? 2% until : Y P2y Pyn.

Hebrew

English

DiPRa DAY APY? 2NN
nixn inx 237 IUN
TOY Y TEN 1A
YYDy P3N

Jacob / Yaakov set up a pillar/
monument at the place where G-d
spoke to him, a pillar / monument
of stone, he poured a libation on it
and poured oil on it.

Award up to 2 marks according to the following grid.

Marks

Transfer of meaning
from Biblical Hebrew to English.

Very limited transfer of meaning. A substantial number
of elements misunderstood or missing. Significant error
in grammar, punctuation and spelling in English.

Inconsistent transfer of meaning. Mostly accurate but
there are errors and/or missed details. There are
instances of error in grammar, punctuation and spelling
in English.

Accurate transfer of meaning. Fauliless or virtually
faultless grammar, punctuation and spelling in English.

[2]

2 (h)

What past event does the midwife bring to mind by using the word D) ?

The birth of the first son of Rachel / Rochel.

1]

2 (i)

Explain the letter n in the following words:

(i)
(i)

Locative / directional (1)
Definite article / “the” (1)

NN
nIMND

2]

Answers to Question 2 continue on the next page
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Question Maximum
Number Answers Marks
2() How may the name N 12 be understood ?

Mention two points.
Amongst others:
Son born with the last of my strength (1)
Son of my pain / mourning (1)
1 mark for any point Maximum: 121
2 (j) (ii) | How may the name Y3 be understood ?
Mention two points.
Amongst others:
Son of my right hand (1)
Son of my strength (1)
1 mark for any point Maximum:
[2]
Total marks for Question 2 : [25]
3 (a) Who is talking to whom in line 1 ?
G-d (1) to Joshua/Yehoshua (1) [2]
3 (b) In the context of the passage, what is implied by D)nD ©X)00 ?
These are articles forbidden / proscribed by law (1)
which are to be removed (1)
and the wrongdoer must be punished (1)
1 mark for any point Maximum: 21
3 (c) Explain the procedure used to identify the wrongdoer.
Mention three points.
G-d would identify the tribe (1)
then the family (1)
then the individual (1)
by means of a lottery (1)
by means of the breastplate of the High Priest (1)
1 mark for any point Maximum: [31

Answers to Question 3 continue on the next page
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Number
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Maximum
Marks

3(d)

0PN —

(i) To what conjugation / binyan does this verb belong ?

Nifal (1)

(i}  How is this conjugation / binyan used in this context ?

Reflexive (1) or interactive (1)

Maximum:

[l

1]

3 (e)

Translate from 73930 m20) until : PN VY.

Hebrew

English

9 0IN2 TIND MY
TN DI NN) NN WUN2
» a3 NN Y 03 V0

It will happen that the one
singled out with banned property
shall be burned, he and all his
possessions, because he has
violated the covenant of G-d

: DAY N2y Ny %I)
a3 YWin D2YN
NI NN 127

VY TIPN PVIYY

and because he committed an
abomination in Israel. Joshua/
Yehoshua arose early in the
morning and had Israel approach
according to its tribes and the
tribe of Judah / Yehuda was
singled out.

P

Award up to 2 marks for each block of text
according to the following grid.

Marks

Transfer of meaning
from Biblical Hebrew to English.

Very limited transfer of meaning. A substantial
number of elements misunderstood or missing.
Significant error in grammar, punctuation and
spelling in English.

Inconsistent transfer of meaning. Mostly accurate
but there are errors and/or missed details.

There are instances of error in grammar,
punctuation and spelling in English.

Accurate transfer of meaning. Faultless or virtualty
faultless grammar, punctuation and spelling in
English.

[4]

Answers to Question 3 continue on the next page
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Question ‘Maximum
Number Answers Marks

3 How does Joshua / Yehoshtia encourage Achan to confess ?

Mention two points.
* He refers to him as “my son.” (1)

« He explains that confessing
will bring henour to G-d (1)

« He says “please” repeatedly. (1)
1 mark for any point Maximum: [2]

3 (g) Translate from Y2y W until N2io NNN.

Hebrew English

yyim nx 12y | Achan answered Joshua /

s ey N | Yehoshua and said, “Indeed, | have

sa—N » sonon | Sinned against the L-rd G-d of
1) TNta) Sy | I8Tael; | have done this and this; |
saw amongst the spoils a nice

Do¥a N oYY )
Babylonian garment

1210 NON WY NN

Award up to 2 marks according to the following grid.

Marks T:raftsfer of meaning
from Biblical Hebrew to English.

Very limited transfer of meaning. A substantial number
0 of elements misunderstood or missing. Significant error
in grammar, punctuation and spelling in English.

Inconsistent transfer of meaning. Mostly accurate but
1 there are errors and/or missed details. There are

instances of error in grammar, punctuation and spelling 4
in English.

Accurate transfer of meaning. Faultless or virtually
faultless grammar, punctuation and spelling in English.

[2]

Answers to Question 3 continue on the next page




A202

Mark Scheme

June 2011

3 (h)

What unusual features does the noun it present ?

The combination of the definite article (1) and
pronominal suffix (1)

2

3 (i)

Compare the information in fine 5 with the information in lines 20 — 21.

() What problem is there ?

Line 5 says: “burn him” (1)

Line 20 says they stoned him (1)
(ii)  Suggest a solution to this .

Amongst others:

They threw stones at him
as an expression of their anger (1)

but he was burned (1) [ReDaK]

1 mark for any point Maximum:

[4]

3()

0y PRy (fine 20 and 23) —

Show how this name is significant.

Py (Emek / “valley” (1)
is) a symbol of “sinking to the depths” (1)

710y It is from the same root as »nyoy nn

“‘How you have troubled us!” (that Joshua /
Yehoshua said to Achan) (1)

Achor / “mucky” or “ugly” (1)
is a play on the name Achan (1)

[ see | Chronicles, 2 : 7 ]

1 mark for any point Maximum:

[2]

Total marks for Question 3 :

[25]

Answers to Question 4 start on the next page.

10
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Question Maximum
Number Answers Marks
4 (a) What does the word ng) referto ?

The cities / borders mentioned in the following chapter. 1]
4 (b) Name any two ofthe nvRD M NvHD NY.
Reuben / Reuven (1)
Gad (1)
Half of Manasseh / Menashe (1)
1 mark for any point Maximum: 2]
4 (c) What is the information in lines 5 — 6 intended to explain?
Amongst others:
How the number of tribes
is calculated to be twelve. (1)
Levi isn’'t counted (1) but was given cities and open [3]
land / green belts (1)
Joseph / Yosef is counted as two. (1)
4 (d) Translate from 10y N5 0292 until : XD AN PINN.

Hebrew

English

700 D) XY DNY)
%1 PP O : DIINA
nYIn nivn Y 999
P70 BN N) 079N)
g onz2

he had not given any inheritance to
the Levites amongst them. The
children of Joseph / Yosef were
two tribes, Manasseh / Menashe
and Ephraim and they did not give
to the Levites a share in the land

NIy oy DN D
DIPIPRY DY
My N o
WY 2 NYn N »
ny APINN T 1
: XD

except for / only cities for dwelling
and their open land / green belt
around them for their cattle and
their livestock / flocks. Just as G-d
had commanded Moses / Moshe,
so the Israelites did and / when
they divided the land.

Award up to 2 marks for each block of text
according to the grid on the next page.

11
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feont’d]
4 (d :
(d) Marks 'I:rar-rsfer of meaning .
[con't] from Biblical Hebrew fo English.
Very limited transfer of meaning. A subsiantial number
0 of elements misunderstood or missing. Significant error
in grammar, punctuation and spelling in English.
Inconsistent transfer of meaning. Mostly accurate but
1 there are errors andfor missed details. There are
instances of error in grammar, punctuation and spelling
in English.
2 Accurate transfer of meaning. Faultless or virtually
faultless grammar, punctuation and spelling in English.
[4]
4 (e) Explain the meaning of the two tities given to Moses / Moshe.
“Servant of G-d” — he did everything just as G-d
commanded. (1)
“Man of G-d” — prophet (1)
1 mark for any point Maximum: [21
4(f) The verb Y907 is unusual.
In which way is it unusual ?
Amongst others:
o |thasanextra» (1)
« One would expect yopn (1)
e |tis notin common
with the normal perfect tense (1)
1 mark for any point Maximum: ]
(ii) Suggest an explanation for this.
e The » hasreplacedthe n (1)
¢ This suffix is an Aramaic suffix (1)
1 mark for any point Maximum: (]

Answers to Question 4 continue on the next page.

12
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Question
Number

Answers

Maximum
Marks

4(9)

Explain the function of the words N> on .
» Indicates a positive oath (1)

e Implied curse (1) (“Cursed be ... if the following
does not happen”)

e “Surely” / “definitely” (1)
1 mark for any point

Maximum:

[1]

4 (h)

Translate from mn nny) until 927102 SN .

Hebrew English

min » mpn mn nnyy | Now, G-d has kept me alive, as He
oyaIn m1 137 Hwne | has spoken, these forty five years
» 427 wn mw v | from the time that G-d spoke this
word / promise to Moses / Moshe
when Israel went / walked across
the wilderness

aYn oN M0 1270 D
V2TPZ DY T2 YR

Award up to 2 marks according to the following grid.

Transfer of meaning

Marks . .
from Biblical Hebrew to English.

Very limited transfer of meaning. A substantial number
0 of elements misunderstood or missing. Significant error
in grammar, punctuation and spelling in English.

Inconsistent transfer of meaning. Mostly accurate but
1 there are errors and/or missed details. There are
instances of error in grammar, punctuation and spelling
in English.

Accurate transfer of meaning. Faultless or virtually
faultless grammar, punctuation and spelling in English.

2]

4 ()

Explain the letter 1 in the word N)R .
Emphatic / Softened imperative (1)

(1]

Answers to Question 4 continue on the next page.

13
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Question Answers Maximum
Number Marks
4 (j) How does Caleb / Kalev persuade Joshua / Yehoshua
to give him the city of Hebron / Chevron ?
Mention three poinis, using information from lines 8 — 20.
Amongst others:
e Moses / Moshe made an cath
about this matter (line 12) (1)
e You are a witness to that oath (line 8) (1)
e | am physically fit to undertake this challenge of
taking this city (lines 17— 18) (1)
» No one else will want to fight
these difficult battles (lines 19 — 20) (1) 31
1 mark for any point Maximum:
4 (k) What do we learn about Caleb / Kalev from this passage ?
Mention two points and provide evidence to support each point.
Amongst others:
e HetrustsinG-d (1)
“G-d will be with me” (line 20) (1)
e Heisbrave (1)
He is prepared to fight difficuit
battles (fine 20) (1)
e Heisloyalto G-d (1)
“I fulfilled the word of G-d” (line 12) (1)
1 mark for any point
1 mark for evidence of that point [4]
Maximum:
Total marks for Question 4 : [25]

14




A202

Mark Scheme

June 2011

5(a)

Who was the father of Reheboam / Rechav'am ?

Solomon / Shiomo

(11

5(b)

Why do the people choose Shechem as the place for the coronation ?
Amongst others:
It is a prominent place in the territory of Ephraim (1)

To ensure the safety of Jeroboam / Yarave’am (1)
who was from the Tribe of Ephraim. (1)

1 mark for any point Maximum:

[2]

5(c)

Translate from NYpn TaN to : JTavN) .

Hebrew English

nyy nx nvpn ax | Your father made our yoke difficult.
n1ayn Spn ney oy | Now, [if] you alleviate your father's
1290 f9ym nwpn o | difficult workload and his heavy
 T7I97) WY 1M TN yoke that he placed upon us and
we will serve you.

Award up to 2 marks according to the following grid.

Transfer of meaning

Marks . .
from Biblical Hebrew fo English.

Very limited fransfer of meaning. A substantial number
0 of elements misunderstood or missing. Significant error
in grammar, punctuation and spelling in English.

Inconsistent transfer of meaning. Mostly accurate but
1 there are errors and/or missed details. There are
instances of error in grammar, punctuation and speiling
in English.

Accurate transfer of meaning. Faultless or virtually
faultless grammar, punctuation and speiling in English.

15

[2]
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5 (d) How is the root nwp used differently in the following words 7
() nvpn

Verb (1) hifil (1) perfect (1)

(third person masculine singular)

1 mark for any response Maximum: 1]

(i) nvpn
Adjective (1) (singular feminine)

1]

5 (e ) The two groups of advisers are described differently.
(lines 6 — 7 and 10 — 13}.

How does this help in understanding the passage ?

Mention four points.

Amongst others:

The first group is described as wise and experienced (1)
(whereas on several occasions) the second group is
described as “youthful” (1) which is a derogaiory
expression (1) and this all gives the impression that the
writer favours the first group. (1)

1 mark for each point Maximum:

[4]

16
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Translate from V2N 2T

to oy Dy

Hebrew

English

OYT20 PIN NI
TONT N DT YN
M0 Oy NR N2
TRNY PIN AT WK
DY AR PA PN

The young men who had grown up
with him spoke to him, saying / as
follows: “This is what you should
say to this people who have spoken
to you, saying, “Your father made
our yoke heavy;

3 AYYR PR NHN)
N2y "MYP DN 12TH
I APY) AN NNEN

1232 DY DPRY vny)

DJ2Y 5¥ PUIN M)

you [please] alleviate / make it
lighter for us!l’ This is what you
should say to them: “My little finger
is thicker than my father’s loins /
legs! Now, my father saddled you
with a heavy yoke; | shall add to
your yoke!”

Award up to 2 marks for each block of text
according to the following grid.

Marks

Transfer of meaning

from Biblical Hebrew to English.

Very limited transfer of meaning. A substantial number
0 of elements misunderstocd or missing. Significant error
in grammar, punctuation and spelling in English.

in English.

Inconsistent transfer of meaning. Mostly accurate but
1 there are errors and/or missed details. There are
instances of error in grammar, punctuation and spelling

Accurate transfer of meaning. Faultless or virtually
faultless grammar, punctuation and spelling in English.

[4]

17
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5(g9)

in what way is the word D237y (line 16) used in this context ?
(Stinging) whips (1)
Thorns (1)
that are as painful as a scorpion sting (1)
Metaphorical use of (1) scorpions (1)

1 mark for any point Maximum:

[2]

5 (h)

M NNEH MY WP —
Explain the meaning of the imagery of this phrase.

Amongst others:
The least of my tax burden upon you (1)
will be bigger than the heaviest of my father's. (1)

[2]

5 (i)

Explain the difference between the following verbs:
(i) vy
Hifit (1) Imperfect (1) (common plural}
“We should reply [return]” (1)
1 mark for any point Maximum:

(i) v

Kal (1) [Imperative (1)
(second person masculine plural)
“Return!” (1)

1 mark for any point Maximum:

1

)

5()

What influences politicat events ? (Refer to fines 21 — 22)

Mention twd points.

G-d influences the behaviour of the king and his
advisors (1) to bring about His desired ends. (1)

[2]

5 (k)

What is meantby m7 7001 ma ?
Mention two points.

“Your house” = “your tribe” = “your family” (1)
You will only rule over your own tribe from now on. (1)

This is a sarcastic reply. (1)

[2]

Total marks for Question 5 :

[25]

18
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6 (a)

Who was the father of Abijam / Aviyam ?
Reheboam / Rechav'am (1)

[1]

6 (b)

In which two ways is Abijam / Aviyam descended from King David ?

His father was David’s grandson
[from Solomon / Shlomo] (1)

His mother was David’s granddaughter
[from Absalom / Avshalom] (1)

Their parents (1) were cousins (1)
1 mark for any point Maximum:

[2]

6 (c)

Translate from 79 to : DYy NN

Hebrew English

vax mxon Y3 7om | He followed exacitly in all the sinful
may vy ~wy | ways that his father before him had

ny oy f139 p x> | done and his heart was not

s ey 3 | COMplete / faithful with G-d his L-rd

as the heart of David his ancestor /

father / forefather had been.

T 2272 PN Y
: VAN

» ) 77 woy 2 | It was for David’s sake that G-d his
ovvrpa M 9 vy | L-rd had given him dominion in
™InN 2 NN D’PD?. Jerusaiem / Yerushalaim, to raise
his son after him and to establish

: 02U NN TRYDAN )
Jerusalem / Yerushalaim.

Award up to 2 marks for each block of text
according to the following grid.

Transfer of meaning

Marks e i
from Biblical Hebrew to English.

Very limited transfer of meaning. A substantial number
0 of elements misunderstood or missing. Significant error
in grammar, punctuation and spelling in English.

Inconsistent transfer of meaning. Mostly accurate but
there are errors and/or missed details. There are
instances of error in grammar, punctuation and spelling
in English.

Accurate transfer of meaning. Faultless or virtually
faultless grammar, punctuation and spelling in English.

[4]

19
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Question
Number

Answers

Maximum
Marks

6 (d)

Why are the wars of Reheboam / Rechav’am recorded at this point ?

1 mark for any point

To indicate that Abijam / Aviyam led the

wars (1) against Jeroboam /Yerave'am (1)
in his father’s lifetime. (1) [Metzudot/ Da’at
Mikrah]

To indicate that Abijam / Aviyam continued the
wars (1) of the previous generation (1)

Maximum:

[21

6 (e)

What is meant by inX in this context ?

His grandmother (1)

[1]

6 (f)

Translate from noyn NN o) to : VTP SN2 .

Hebrew

English

PN noYn NN O3
N PN 7N
NIYNT NYZOn Ny

M3 9 ARY29n

He even deposed Ma'acha his
[arand]mother from being queen
because she had made an
abomination / frightful image / hut
for an Ashera-tree. Asa cut up the
abomination and burned it in the
Kidron valley.

NN NON )

TP

Award up to 2 marks according to the following grid.

Marks

Transfer of meaning
from Biblical Hebrew fo English.

Very limited transfer of meaning. A substantial number
of elements misunderstood or missing. Significant error
in grammar, punctuation and spelling in English.

Inconsistent transfer of meaning. Mostly accurate but
there are errors and/or missed details. There are
instances of error in grammar, punctuation and spelling
in English.

Accurate transfer of meaning. Faultless or virtually
faultless grammar, punctuation and spelling in English.
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6(g)

What do we learn about Asa’s leadership ?

Mention three points.
Amongst others:

+ He was not afraid to remove the idols
of his own ancestors. (1)

¢ He was not afraid to remove his own
grandmother from power. (1)

e Nevertheless he was unable to remove
the private altars. (1)

1 mark for each point

Maximum:

[31

6 (h)

(i) How is the letter > used in the word >ann ?

To indicate nationality (1)

(fii)  Howis the letter n used in the word ny¥oan ?

To introduce the noun (1)
as a Preformative (1)

[11

[]

6 (i)

ninan —
(i What are these ?

Private altars (1) (for the worship of G-d)

(i)  Why might they need to be removed ?

From the time the Temple was built (1)

private altars are forbidden (1)

1]

[2]

6 ()

State the conjugation and form of the verb nn .

Kal (1)

Infinitive construct (1)

1]

[1]
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Question Maximum
Number Answers Marks
6 (k) Explain the significance of the actions of Baasha in lines 17 — 19.

e Ramah controls the approaches te Jerusalem /
Yerushalaim (1)

¢ Baasha invaded Judean territory (1)
¢ and built fortifications around Ramah (1)

¢ from which he could control / threaten
Jerusalem / Yerushalaim itself (1)

» as well as control the border regions. (1)

1 mark for any point Maximum: [3]

Total marks for Question 6 : [25]

END
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